
37. Szán)XXVI. íVfolyan)

Előfizetési A rak:

Egész évre 8 korona 
f é l  évre 4 korona
Negyed évre 2 korona 
Egy szám á ra  20 fillér 

Nyilttér sora 40 fillér

T ú ró^sg< i)tii)árto i), 1907. sz«pt«n)b%r 8-á i)

H irdetéseket felvesz la
punk k iadóh ivata la  és az 
Á ltalános T udósitó  Vi
déki lapok központi h ir
detési osztálya B udapest 
VII., E rzsébet kőrut41.sz.

P O L I T I K A I  h e t i l a p

Újabb akció.
A n e m z e tisé g i u ra k  nem  nyugosz- 

nak. Az á l ta lá n o s  v á la sz tá so k  ta g a d 
h a ta tlan  s ik e re i  ó ta  ú jab b  é s  ú jabb 
s ik e re k rő l  á lm o d o zn ak , m ely ek h ez  a  
ta la jt —  v a llju k  be  ősz in tén  —  a  
lefo ly t o rsz á g g y ű lé s i c ik lu s a la tt  
b en t és k tln t e lé g  ü g y e se n  e lő k ész i-  

(v / te tté k . A H ázban  fe l tá la l t  ú g y n e v e z e tt  
'  s é re lm e c s k é k e t , m e ly e k n e k  jó része  

a lap ta lan  h a z u g sá g  vo lt. az egyházi 
h a tó sá g o k  v a s sz ig o rá t, m ellyel a  re n i
ten s p a p o e s k á k a t  le tö rn i ip a rk o d ta k , 
lap ja ik b an  e le fá n to k k á , v é rlá z itó  e rő 
sz a k o sk o d á ssá  fú jv a  tá la l tá k  fe l a  
n ép n ek , m ely  k e llő  k r i tik a  h ián y áb an  
m indig k é sz  p ré d á já v á  le tt  és lesz 
an n ak , k i  g o n d o lk o d ásáh o z , eszm e
m en e téh ez  b árm i m ódon , de  hozzá
férkőz ik .

E h hez  já ru l m ég  az , hogy  a  n em 
ze tiség i u r a k  k is a já tí to t tá k  a  szociá l
d e m o k ra ta  p á r t  p ro g ra m tn já n a k  az t a  
ré szé t, a m e ly  a  m ai po litik a i h e ly z e te t 
te lje se n  u r a l j a :  az á lta lá n o s  v á la sz 
tói jo g  k é rd é s é t ,  mi á lta l egy te lje se n  
o rg an izá lt p á r t  sz in p á tiá já t é s  tám o 
g a tá s á t  b iz to s íto ttá k  m a g u k n a k  —  te r 
m é sz e te se n  c sa k  eb b en  a  k é rd é sb e n  — , 
am i p ed ig  m ag áb an  v é v e  is s ik e rt 
je le n t, m e r t  a  m u n k á su é p  nagy  tö m e
g év e l, m ely  ú ja b b  a k c ió ju k b a n  k isé rn i 
fo g ja  ő k e t , b a tn i fo g n a k  a  n ép  ré sz é re  
is, m e ly e t m ég  e lm asz lag o lu i nem  
s ik e rü lt.

El le h e tü n k  h á t k é sz ü lv e , hogy a  
sz e p te m b e r  h ó ban  k ilá tá sb a  h e ly e z e tt  
i ié p g y ü lé se k e n  H o d zsáék , k ik n e k  sz a r
v a  a  le g u to lsó  időben  ú g y is  n a g y ra n ő tt, 
az e g y s é g e s  m a g y a r  n em zeti állam - 
eszm e n ag y o b b  d ic ső sé g é re  ism é t té r t  
h ó d íta n a k  s te l je s e n  v e sz é ly e z te tn i 
fo g ják  m ég  a z o k a t a  k e rü le te k e t ,  
a z o k a t a  v id é k e k e t  is , hol a  n é p e t

edd ig  ta n ú s íto tt  jó z a n ság áb an  fe n ta r-  
to ttu k .

C sodálkoznánk  azon, ha  nem  igy 
lenne. Ez azonban  ki van  z á rv a !  
F ő tö re k v é sü k  a  nép k e d é ly é t fo ly 
tonos izg a to ttság b a n  ta r ta n i, ú jsá g ja ik , 
rö p ira ta ik , g y ü lé se z é se ik , titk o s  és 
ny ílt ö ssz e jö v e te le ik  u tján  m indez 
ide ig  s ik e rü lt  s az élőszó  h a ta lm a , a  
k ö zv e tlen  é r in tk e z é s  csak  e rő s íte n i 
fogja  az t a  k ap cso la to t, m ely  a  n ép  
ja v á é r t  h arco ló  b a jn o k o k a t (?), a n é p 
jo g o k é r t  sz en v ed ő  m ártíro k  (?) a la k 
ja i t  a  rom la tlan  n ep lé lek  tis z te le té v e l 
összefűzi.

M ost fog  m ajd k itű n n i, hogy a  
n em zetiség i k é rd é sb e n  nem  lá ttu n k  
tovább  az o rru n k n á l. M ost b o sszu lja  
m eg  m ag á t az az elnéző , h a tá r ta la n u l 
lo já lis , g y en g éd , ső t b e e é z g e tő  p o li
tik a , m ely a k k o r  is c iró g a to tt, m ik o r 
sú jtan i k e lle t t  v o ln a !  S zóval, m o st 
m ár k é ső n  lesz o p e rá c ió t v ég ezn i 
azon a  te s te n , m elyen  n em csak  a  fe j, 
hanem  m ár az eg ész  te s t  is b efek é - 
ly esed e tt.

P e d ig  mi le tt  vo ln a  eg y sze rű b b  <i 
V assz igo rra l, k é r le lh e te tle n  k ö v e tk e 
z e te s sé g g e l le tö rn i n éhány  n y u g h a ta t
lan v é r tl e g y é n t in p rinc ip io , k ik  
k ü lö n fé le , m ár n éh án y szo r ré s z le te z e tt  
o k o k b ó l v isszav o n ás t tá m a sz to tta k , 
vag y  fe lv en n i a  h a rc o t n éh án y  sz áz 
e z e r  n ek iv ad u lt, je ls z a v a k  u tán  induló  
tö m eggel, k ik n e k  b e n se jé t nem  a  
jó zan ság , nem  az ész, nem  a  k r itik a , 
hanem  az a lja s  m ódon fe lsz íto tt düh , 
e lk e se re d é s , m é lta tlan k o d ás  u r a l ja ?  
E zt a  tö m eg e t m eg fék ezn i m ár a lig  
le h e t, ezzel m ár c s a k  a lkudn i le h e t 1 
Az a lk u ra  k é u y sz e r ite tt  fél ped ig  m in
d ig  en g ed n i k é n y te le n  ! Az a lk u  p ed ig  
a  p o litikában  m indig h á trán y o s .

L e h e tsé g e s , hogy  csak  mi lá tju k  
ily  sö té te n  a  h e ly ze te t, mi, a k ik  i t t

é lü n k , i t t  k ü zd ü n k  n em ze ti jo g a in k  
ig a z á é r t, k ö rü lv é v e  az e llen fé l h u l
lám zó tö m eg é tő l; m i, a k ik  lá tu n k , 
h a llu n k  m inden t, m it a  mi g y e n g í
té s ü n k re , ső t v e s z tü n k re  k ie sz e ln e k , 
de  n incs k iz á rv a , hog y  tá v o lb ó l e g é 
sz en  m á sk é n t lá tsz ik  m in d e z ; le h e t, 
hog y  a  b o rú s é g  o tt  fé n y á rb a n  ú s z ik ; 
le h e ts é g e s , m e rt a z é r t  nem  h iszn ek , 
a z é r t  nem  s ie tn e k  s e g íts é g ü n k re  a  
n ag y  v eszed e lem b en , m ely rő l a  le g 
u to lsó  é v e k  a la tt  e g y re  p ré d ik á lu n k .

M ost k i fog  m ajd  tűnn i, hogy  mi 
lá t tu n k -e  ro sszu l, v ag y  m áso k  fo g tá k  
fe l ham isan  a  h e ly z e te t. Ő szin tén  
k ív á n ju k , hogy  n e k ik  le g y e n  ig azu k .

C é ltu d a to s , e lő re lá tó , v a s k ö v e t
k e z e te s , a lk u v á s t  nem  ism erő , m in
d en b en  c sa k  az állam  é r d e k e i t  k e re ső  
p o litik a  m e lle tt  m ég  m o st is  m e h e t
n é n k  v a la m ire , d e  a k k o r  f é l re  k e ll 
te n n i az  á lsz é g y e n t, m ely  n e m z e tisé g i 
p o litik á n k  k ife j té s é t  ed d ig  is  a k a 
d á ly o z ta , s nem  tö rő d v e  a  k ü lfö ld  
fe lé  o rd ító  b a jn o k o k  (?) m o csk o s 
fe n y e g e té s é v e l , nem  tö rő d v e  a  k ü lfö ld  
su g a lm a z o tt fö rm e d v é n y e iv e l, e lő re 
tö rv e  c sa k  e g y  e szm e m o zg assa  
c s e le k v é s ü n k e t : az e g y s é g e s  állam  
fe n sé g e s  eszm é je .

Ám m o so ly o g ja n a k  le  b e n n ü n k e t, 
k ik  fo ly to n  eg y  é s  u g y a n a z o n  e sz m é t 
h a n g o z ta tju k , mi azza l nem  tö rő d ü n k , 
de  e n n e k  k e re s z tü lv ite lé t  ta r t ju k  
lé té rd e k ü n k  a la p já n a k , s mi m inden  
k ic s in y e s  e l le n v e té s e k  d a c á ra  sem  
v e s z ít jü k  e l le lk ü n k e t é s  b iz a lm u n k a t 
az  e szm e s ik e re s  m e g o ld á sa  irá n t, 
h a  fé rf ia s  k ézze l k e z e ljü k  a  zab lá t, 
h a  v a s k é z z e l fo g u n k  a  fe lb u rjá u o z o tt 
gyom  k iirtá sá h o z .

H ogy nem  lesz -e  az  o rv o s lá s , a  
t is z to g a tá s  k é ső n , m e g lá tju k  a p o zso 
n y i, é s  a  zso lnai a k c ió  e re d m é n y é b ő l.

u L A N  fi M.  FI A
divatáruháza Turócszentmárton.
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Knltnra — gondolkodás nélkül. A brtinni 
wH las" állandó figyelemmel kiséri az elnyo
matás súlyos járm ában szenvedett testrér- 
nemzetnek, a tótnak rettenthetlen küzdel
mei), vágyait és törekvéseit s természetesen 
a m agyar állam jogfosztó zsarnokoskodása 
képezi figyelmének központját. Abban a ritka  
megtisztelő figyelemben részesít tehát, hogy 
minden számában m egem lékezik rólunk. V ilá 
gosabban : minden alkalm at megragad, hogy  
tót testvéreit biztosítsa rokonszenvéröl, szere- 
tetéről és arról, hogy törekvéseiben tökélete
sen egyetért vele. S  azonos érzéseket táplál 
természetesen v e lü n k : a m agyarokkal szem
ben is. Szóval, egy követ fuj velük.

Ennek eredménye, hogy a két „nagy 
nemzet" nevében két „világlap" működése 
állandó szellemi ölelkezésekben merül ki. 
Nem  régen a Národnie N oviny tárta k i  karját  
s a Hlas esztelenül felült neki s belerohant. 
A  Národnie N oviny u. i., mely az Apponyi 
törvénye által megtisztított levegőben nem 
érezte jó l magát, segélyért kiabált. E ze k  a 
kétségbeesett hangok csalták k i a Hlasból is 
azokat a szánakozó, mélabus melódiákat, 
m elyekkel fegyvertárát sürü és meleg öle
lések között vigasztalni próbálta. D e a túl
áradó érzés, mely szivüket megszállotta, 
ránehezedett agyukra is, s kezdtek látni 
ferdén, s gondolkodni görbén. É lé n k eszme
csere indult meg köztük egy, n ekik fölötte 
kényelm etlen kérdés : a m agyar kultúra fölött, 
amelyről azonban minden erőlködés nélkül 
kisütötték, hogy az egyáltalában nem létezik. 
S  araikor azt a dolgot a valóság táblájáról 
ilyen egyszerűen letörülték, az Űrt betöl
tötték avval, ami nekik nagyon ke llen e : a 
tót nemzet világraszóló kulturális életével. 
É s  gondolataikat a kifürkészhetetlen ösvénye
ken tovább vonszolva, kisütötték azt is, —  
isten tudja hányadszor — hogy a m agyar 
faj kultúrával nemcsak hogy nem bir, hanem  
arra rátermettsége sincsen, következőleg bar
bár marad az a világ végezetéig. É s  to váb b : 
hogy ezt a hiányát pótolja valam ivel, rá van 
utalva, hogy a tótok fejlett kultúráját a maga

T c  A.

Jani bácsi...
Irta . * .

Üres már a várm egyeház „kapu alja", 
m ely alkalm as időben valóságos fiókkaszinója 
volt az úri népnek. Ő vitte ott a szót, a mi 
jó  öregünk. Itt pletykázott, itt oktatta a fia
talabb generációt az alkotm ányos hadviselés 
müfogásaira. itt adta le szenzációs szerelmi 
kalandjait. Itt küzdötte végig a nagy idők 
dicső h arcait. . .  Ilyenkor, ha ÍUzbe jött ez a 
szelíd ember, térdig gázolt a vérben, jóllehet  
tudtuk róla, hogy sohasem szagolt puskaport. 
Mosolyogni, nevetni azonban nem volt szabad. 
H a  mégis megesett, úgy leszedte az ily  sze
rencsétlenről a keresztvizet, hogy szinte rész
letekben somfordáit el az áhitatos hallgató
ság közül.

— Ostoba, tök fii kó ! Röhögd ki az öreg
apádat ! Azt, a z t . . .  aki, m ikor én a szabad
ságért harcoltam, brindzát gyúrt a hu m anis
táknak . . .  Ó is az volt, Hurbanista volt 1 
Krum plifaló cserepár! Tu d játo k is ti, mi volt 
a  h o n v é d ?! D e én tudom. V e lü k  rohantam

F E I, V I D E K 1 H Í R A D Ó

részére kisajátítsa s azt mint sajátját a világ  
szeme elé vigye. Ennek a tót műveltségnek 
legelső bajnoka a N . N., azt a H las is elismeri 
róla, valószínű, hogy kölcsönös megállapo
dások eredménye folytán. D e nekünk kissé 
feltűnt, hogy a lelki világosságnak ez a 
terjesztője csak nemrég arról irt, hogy a  
köznép fiait a tanulástól távol kell tartani, 
mert az iskolában kevés nemzeti érzést visz
nek s igy könyebben engednek a magyaro
sításnak. Tovább á a ki hibául rótta föl, hogy 
a m agyar középiskola több gondot kezd for
dítani a hasznos reáltárgyakra, mint a holt 
görög, latin nyelvekre. Es végül, aki a szabad
gondolkodókat, következőleg a gondolat 
szabadságát is szerfelett gyűlöli azért, mert 
az saját keretében holmi nemzetiségi aspirá
ciókat megtűrni nem hajlandó.

Erre nézve érdekes világot vet cgy  
cik kelye, m elyben a szabadgondolkodók  
Prágában tartandó nemzetközi konferenciájá
ról ir. Szerinte ez nem egyéb, mint a „ szlá v - 
ellenes gyilkos *$ntrikának frivol kisértése 
a szabadgondolkodás cégére alatt.“

D ehát csináljon a N ár. N ov. kultúrát 
tovább és — gondolkodás nélkül.

S zén h ián y .
A prigyei széntelepek.

A ta v a ly i h osszú  té l é s  a  té l  fo ly a 
m án  é r z e tt  fű tő a n y a g  h iá n y a  e lé g g é  
m e g ta n íto tta k  b e n n ü n k e t a r ra , hog y  
az idén  e lő re  b e je le n te t t  sz én h ián y  
k é rd é s é t  k e llő en  r e s p e k tá l ju k  s azza l, 
a m e n n y ire  lap u n k  k e r e te i  en g e d ik , 
m ár m o st fog la lk o zzu n k .

K é ts é g te le n  dolog, hog y  a  m a g y a r-  
o rszág i sz én h ián y  eg y ik  fő o k a  az 
o sz trá k  k o rm án y  am a  tö re k v é s é b e n  
k e re se n d ő , m ellyel h azán k b a n  m e g 
in d u lt ip a rfe jle s z té s i ak c ió h o z  f e l t é t 
len ü l m e g k ív á n t e rő sz o lg á lta tá s  e sz 
k ö z é t tő le  te lh e tő le g  e lv o n n i ip a r 
k o d ik . B m e f e l te v é s ü n k n e k  le g p re g -

a szolnoki g yilkos ágyutttzbe . . . VelU k kü z
döttem a struflis rácok ellen S ze n tta m á sn á l.. .  
Mit, talán nem h i s z i t e k ? . . .

— Már miért no hinnék 1
— Azért m ondom !
Pedig  a visszafojtott kacagás úgy a tor

kunkra feküdt, hogy majd megfuladtunk, 
mert, az igazat m egvallva, a mi édes ü rc - 
gtlnk urnapi ágyúzásnál alig  hallott egyebet.

H a  a katona-tém ákból kifogyott, bohókás 
asszony históriákkal traktálta a hallgatóságot, 
kiszínezve mindent az ti utolérhetetlen fantá
z iá jával. E g y -e g y  zaftos mondásán percekig  
kacagtunk, ami szemmel láthatólag jólesett 
az öregnek.

— M ik vagytok ti hozzám ké p e st? E z  is 
fiatalság ? Ma is több becsttletom -a n  a fehér
népnél, pedig a homlokom a kupám nál vég
ződik ! Hát még mi volt h a jd a n á b a n ! . . .  E g y  
szép asszony szemeiért, egy szép asszony  
mosolyáért zuzmarás télben, öles hóban le
jöttem Árvából . . .  A z igaz, hogy pompás 
lovakon. Ig a z i vérlo vako n . . .  Nem  kellett 
azoknak ostor, mint a mai urinép gebéinek.

Roppant nagyra volt a lo v a iva l. Pedig  
szem tanuk beszélik, hogy eg y-eg y  ilyen  k i
rándulás alkalm ával az ostorból meg a n y é l-

n au sab b  b iz o n y íté k a  az , h o g y  a  kassa- 
o d e rb e rg i v a s ú t  m áso d ik  vágányának  
k ié p íté sé h e z , m ely  fő b eh o za ta li vonala 
a  p o ro sz  é s  o sz trá k  k ő sz é n n e k , hozzá
já ru ln i  nem  a k a r ,  m ivel e lé r i azt 
hog y  az am ú g y  is n a g y  áruforgalom  
m e lle tt  ez  a  v o n a l a  m ai viszonyok 
k ö z t a  m u ta tk o z ó  n a g y  szü k ség le t
n e k  m eg fe le ln i leg jo b b  a k a ra t , lég- 
te lje se b b  e rő m e g fe sz ité s  m elle tt is 
k é p te le n .

E m eli a  b a j t  azo n  k ö rü lm én y  is, 
hog y  az  é r d e k e l t  s z é n b á n y á k , m elyek 
a  m a g y a ro rsz á g i sz é n sz á ilitá s ra  kö té
s e k e t  e s z k ö z ö lte k , m ivel a  nevezett 
v a s a t  h a tá r id ő re  a  sz á llítá so k a t le
b o n y o lítan i k é p te le n , a  határidőhöz 
k ö tö tt , de  té n y le g  e l nem  szállított 
k ö té s e k e t  le b o n y o lito ttn a k  veszik 
ab b ó l a  k ö n n y e n  é r th e tő  o k b ó l, mivel 
a  n é m e to rsz á g i id ő k ö z i szá llításoknál 
a  fe lh a lm o z o tt k é s z le te t  jó v a l  m aga
sabb  á ra k o n  é r té k e s í t ik .

Ami a z o n b an  a  leg sa jn á la to sab b , 
e n n e k  a  m a n ip u lá c ió n a k  m eg in t csak 
mi fo g ju k  az á r á t  m eg ad n i, am ennyi
b en  az é le lm e s  k e re sk e d ő k , a  nagy 
k e r e s le t  m e lle tt , a  k ő sz é n  á rá t  leg
a láb b  3 0 — 40 sz á z a lé k k a l fogják 
em eln i, am i te k in tv e  id ő já rá s i viszo
n y a in k a t, je le n té k e n y  m e g te rh e lte té s t 
je le n t .

É s  e z t a  s z ü k sé g u z s o rá t  mi, ak ik
n e k  a  le g c s e k é ly e b b  jó a k a r a t  m ellett 
m ó d ju n k b a n  á lla n a  a  b a jo n  segi.eni, 
c so d á la to s  e g y k e d v ű s é g g e l tű rjük , 
h o lo tt k ö rü l  v a g y u n k  v é v e  k itűnő 
m in ő sé g ű  s z é n te le p e k k e l,  csak  nap
f é n y re  k e lle n e  e m e ln ü n k  a  kínálkozó 
k in c se t.

Ig az  u g y an , hog y  az é le lm es tőke, 
b izo n y o s fo k ig  m ár is m eg n eh ez íte tte  
az  e h h ez  v a ló  h o z z á já ru lá s t, de az 
á lla m n a k  m ó d jáb an  á ll, ho g y  ezek e t 
a  k ö z ö n sé g  k iz s á k m á n y o lá sá ra  irány
z o tt s p e k u lá c ió k a t  m eg ak ad á ly o zza ,

böl csak annyi maradt a kezében, amennyit 
a m arkib an szorongatott.

A lliió lag  az ö lovaira mondták, hogy van 
Á rvában egy állatfaj, am ely se nem öszvér, 
se nem ló, liánéin úgy liiv já k , hogy „torspont- .

.Szinte lires volt a város, ha az alkotmá
nyos küzdelm ek kiszólitoíták a csatatérre. A 
korteskedésben ogyszortien utolérhetetlen volt. 
A m ely faluba betette a lábát, oda az ellen tél 
ho se szagolt, mert rendesen a bőrével fize
tett merészségéért. Feltalálta  magát a leg
nehezebb helyzetben is s ha máskép nem, 
e£ ) ' - °g y  huszárvágással segített szorultságán.

E g y szer megelőzték őt V rickón. Mire a 
mi korteseink odaérkeztek, a községet már 
megszállta az ellenfél.

—  No mi lesz most, ü re g ?
— Mi le s z ?  Majd m indjárt m eglátjátok!
Hirtelen összeszedett néhány mtirkos le

gényt s azokkal nekivágott a korcsmának. 
E g y ik  nemzetiségi kortes éppen kint ögyol- 
gott a  pitvarban. Elébe állt az ő hatalmas 
alakjával s ráorditott, hogy csak úgy zúgott 
bele a  h á z :

— Mit keres maga it t ?
—  Am it a tekintetes ur I
— Igen ? D e ezért a tyúkszem em nek
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f őt n k eze il)c  l e r a k o t t  h a ta lm i é sz 
t j ü k k e l  k e n y s z e r its e  a  sp e k u lá n s  
nagy tő ké t ,  h o g y  n o c s a k  s a já t  é rd e 
kűit, h an em  a  h a z a i ip a r  é s  a  k ö zö n 
ség é rd e k e i t  is  t a r t s a  szem  elő tt.

A p r iv ig y e i k ö rn y é k i sz én te lep ek - 
ről b e sz é lü n k  m o st, hol tu d tu n k k a l 
tem érd ek  é s  ig e n  jó  n ag y m e n n y isé g ű  
barna szén  fe k sz ik  k ia k n á z a tla n u l, v á r 
m egyénk é s  N y itra v á rm o g y e  ipari 
v iszonyainak  re n d k ív ü l nag y  k á rá ra .
S a  k ö z ö n sé g  h a l lg a t  to v á b b  is, ezek  
az á llap o to k  ig y  m a ra d n a k  m indaddig , 
mig az a  sp e k u lá n s  tö k é n e k  jó le s ik .

T u d tu n k k a l a  p r iv ig y e i b ir to k o 
sok a n n a k id e jé n , m időn a  v á ro s  
h atárában  lev ő  sz én  k ia k n á z á s á n a k  
k érdése  s z ó b a k e rü lt ,  a  k ih a sz n á la ti 
jogra n é z v e  P á lffy  J á n o s  g ró f  nagy- 
b irtokossa l k ö tö t te k  sz e rz ő d é s t, ki 
maga is k iv á ló  m in ő sé g ű  sz é n te le p p e l 
rendelkezik , ső t a v a s ta g  sz é n ré te g  
b irtokainak  n a g y  ré sz é n  á tv o n u l.

Ez a  s z e rz ő d é s  azo n b an , a  sa lg ó 
tarjáni k ő sz é n b á n y a  tá r s a s á g  k ö z b e 
lépése, s b izo n y o s hely i n a g y sá g o k  
m anipuláció ja m ia ttb iró ila g m e g se m m i-  
s i t te te t t ; m ely  p e r  b e fe je z te  u tán  a  
keresés jo g á t  a  fe n te b b  e m líte tt 
ré sz v é n y tá rsa sá g  v á lto tta  m agához.

A le já r t  h a t  é v  u tá n , m e ly re  a 
szerződés sz ó lt, a  v á ro s  ism é t m eg 
hosszabbíto tta  a  tá r s a s á g  sz e rz ő d é sé t 
két és fé l é v re . In n é t-o n n é t, te h á t  
már 8 é v e  a n n a k , hog y  az  ig en  tisz 
telt tá rsa sá g  m é g  m ind ig  k e re s i  a 
szenet, am ely  sz in te  a  fe lsz ín en  van , 
anélkül, h o g y  c s a k  e g y e tle n  h e ly e n  
m egpróbálta v o ln a  az  a k n a n y itá s t 
vagy m e g in d íto tta  v o ln a  a  sz ü k sé g e s  
eljárást a r r a  n é z v e , hogy  a  p riv ig y e i 
szén fe ltá rh a tó  le g y e n .

E nnek  a z o n b a n  ig en  e g y sz e rű  o k a  
van. A P r iv ig y e  k ö rn y é k i szén  so k k a l 
jobb m in ő ség ű  a  n ag y o n  is sa la k o s  , 
sa lgó ta rján inál, s ig y  a  tá r s a s á g n a k  j

é p p e n n e m  é r d e k e ,1 hogy eg y  jo b b  
m inőségű  sz en e t v igyen  p ia c ra  m ind
add ig , m ig a  k é sz le te n  lev ő  sa lg ó 
ta r já n i ta r t, m e r t fé lő , hogy ez  e s e t 
b en  a  ré sz v é n y e s  u ra k  z se b je i egy  
p á r  k o ro n á e sk á \ a l m egrö v id ü l.

D e igen  je llem ző  m ég  az ig en  
tisz te lt tá rsa s á g ra  n ézv e  az is, hogy  
m ég  a  b ir to k o so k a t, te h á t  a  le g k ö z 
v e tlen eb b ü l é rd e k e l te k e t  sem  a k a r já k  
tá jé k o z ta tn i a  fú rá so k  e re d m é n y é rő l, 
épp a z é r t  o n n é t, ho l sz é u ré te g re  ta lá l
n ak , m ég  a  m u n k á so k a t is e lk ü ld ik  
s e g y e s  eg y ed ü l a  tá r s a s á g  m é rn ö k e i 
v ég z ik  a  fú rá so k a t, nehogy  v a lah o g y  
a  r é te g e k  m in ő ség é rő l a  k ö z ö n sé g  
tá jé k o z á s t  sz e re z h e sse n  s igy e s e tle g  
a  m eg v á ltá s  o lc só ság a  v e sz é ly e z te tv e  
leg y en .

E h hez azonban  n e k ü n k  k e v é s  
k ö zü n k  vau , de  beszéln i fo g u n k  ró la , 
h a  sz ü k sé g e s  lesz , ső t  beszé ln i fo g u n k  
m ég  eg y é b rő l is.

Azt azonban  k ö te le s sé g ü n k n e k  
ta r t ju k , hogy a  fe lv id ék i ip a r  é s  a  
sz én fo g y a sz tó  k ö z ö n ség  é rd e k e i t  v é d e l
m ü n k b e  v e g y ü k , s épp a z é r t  a r ra  
fo g u n k  tö re k e d n i, hogy  v á rm e g y é n k  
é s  a  szom szédos v á rm e g y é k  k ö zö n 
sé g e  m eg m o zg assan ak  m inden  k ö v e t 
é s  e lk ö v e s se n e k  m inden  le h e tő t, hogy  
az e m líte tt s z é n te le p e k  m ég  id e je 
k o rá n  m eg n y itta ssa n a k .

H a m á sk é n t nem  le h e tn e  a  b a jo n  
se g íte n i, úgy  a  k o rm á n y n a k  k e ll  az 
ü g y e t  a  k e z é b e  v en n i, m e rt n e k i 
le g sz e n te b b  é rd e k e , hogy  a  F e lv id é k i 
ip a r  fe jlő d é sé n e k  ro v á sá ra  sz á n t sp e 
k u lá c ió k n a k  v é g e t  v essen . Igaz  u g y an , 
ho g y  v á rm e g y é n k  k ö z ö n sé g é n e k , a  
pri v ig y e -z n ió v á ra lja i v o n a l k ié p íté s é re  
v o n a tk o z ó  k e z d e m é n y e z é se  —  m ely 
n e k  fő c é lja  a  sz é n te le p e k  k ia k n á z á sa  
é s  é r té k e s í té s e  le tt  v o ln a  —  an y ag i 
e szk ö zö k  h ián y áb an  e g y e lő re  e lo d á z 
ta to k ,  de  b iz ton  rem é ljü k , hogy  h a  a
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k o rm á n y t a  k iv á ló a n  fo n to s  v o n a l 
s z ü k sé g e s  v o ltá ró l m e g g y ő z n ü n k  
s ik e rü l, a  le g m e ssz e b b  m enő  á ld o z a 
to k tó l  sem  fo g  v issz a ria d n i é s  e  
v o n a la t az  á llam  k i fo g ja  é p ítte tn i.

E g y e lő re  te h á t  c s a k  az v o ln a  
f e la d a ta  a  v á rm e g y e  k ö z ö n sé g é n e k , 
h o g y  fe l ira t i la g  h ív ja  fe l a  k o rm á n y  
f ig y e lm é t a  p r iv ig y e i s z é n te le p e k re , 
s k é r je  fe l, ho g y  m in d en  e szk ö zze l 
h a sso n  od a , ho g y  az  o tt  re jlő  sz én  a  
k ö z ö n sé g  é s  a  fe lv id é k i ip a r  h asz 
n á la tá r a  k ia k n á z ta s sé k .

(e h . )

Juriga állami koszton.
Ju rig a Nándor, a nyughatatlan Térti n a g y - 

szőllősi plébános, k i rövid két év alatt k i -  
küzdötte maga részére a m ártiromság koszo
rúját, tudvalevőleg már néhány hónap óta 
a  váci fogházban ül. Ism ertettük annak a  
bucsu zásnaka körülm ényeit s m egem lékeztünk  
arról a kis könyvecskéről, m elyet a fogház
ba történt elszállásolása előtt adott közre, de 
csak meghittebb barátainak, m elyet azonban  
az am erikai tót lapok m ajdnem  teljes szö
vegben leközöltek, am ely természetesen szin 
tén telve volt irántunk való gyűlöletének  
burkolt ostobaságaival.

A zt hittük, hogy a fogházban csendes 
ember lesz, s nem gondol arra, hogy izga
tásait a börtön falai közül is folytassa. D e  
csalódtunk, Ju rig a talál módot arra, hogy  
nézeteinek s a jövőben táplált rem ényeinek  
kifejezést adjon, ha másként nem egy kis  
kerülővel.

A  napokban felkereste őt eg y am erikai 
tót lap m unkatársa, k i lapjában a „Slovensk^  
D e n n ík M-b en  leírja Ju rig á v a l folytatott beszél
getését. Miután T h o m ka kijelentette, hogy  
m agyarul nőm tud, a fogházfolügyolő enge
dőimet adott arra, hogy Jurigával tótul be
szélgethessen.

T h o m ka m indenekelőtt átadta Ju rig á n a k  
az egés2 am erikai tótság üdvözletét, de k ü 
lönösen R o vnyánek Am broze, W olf tót nem 
zeti vezérek, továbbá a Slovenks^- D e n n ík  
és az A m erikansko Slovenské N o vin y  tót 
vozérlapok üdvözletét, nem különben Ju rig á 
nak A m erikáb an élő két fivére, Ju rig a  A ndrás  
és János külön üdvözletét, k ike t T h o m ka  
szem élyesen jó l ism er. Mire Ju rig a T h o m ká t, 
mint az egész a m erik ai tótság szem élyesitőjét, 
hom lokon csókolta. A beszélgetés folyam án  
Ju rig a elm ondta, hogy a viszonyokhoz mér
ten jó l érzi magát ú g y testileg, mint lelkileg. 
Egész tűzzel azt üzente az am erikai tótok
nak, hogy a tót népért, megindított m unkájá
ban őt nem tántorítja meg sem kérés, sem  
fenyegetés, sem százszorta vadabb hóhérok, 
hanoin reméli, még jobban m egacélozva jön  
ki a börtönből és hogy minden percben kész  
lesz életét feláldozni a tót nemzet szent ügyé
ért. F e lh ív ja  az am erikai tótokat, hogy úgy  
ötét, mint a m agyarországi tótság m inden  
m ás vezérét és tanácsadóját továbbra is támo
gassák anyagilag  és erkölcsileg az egyenlően, 
de a szent igazságért folytatott harcban. 
Ju rig a  apróra kikérdezte az am erikai tót 
viszonyokat, m elyekről különben eléggé jó l 
van értesülve. Roppant öröme volt, hogy  
az első am erikai tót kongresszus Cleveland  
városban m ájus 2 7 -é n  olyan fényesen s ik e -

bagyjon b é k é i! —  A  m ásik pillanatban már 
úgy fellökte a teljesen ártatlan embert, hogy 
egész hosszában végignyult a  kiagyagolt gá
dorban. Ez volt a jel. T iz  perc múlva úgy  
megpucolták a falut, hogy irm ag ja  sem ma
radt az ellenfélnek.

Megvolt benne a m agyar ur term észete: 
footni nem szeretett. M ikor még Lászlófalván  
gazdálkodott, holm i aprólékos dolgokkal adósa 
niaradt a kovácsnak. Hosszú idő után eszébe 
jutott em berünknek, hogy beszól az öreghez 
®gy kis pénzmagért. A z  öreg éppen akko r  
eiliolődöft fel az ágyból . . .

~~ N a, mit a k a r s z ?
— E g y  pár garasra volna szükségein,

Detuzetes u r!

—' Mindjárt gondoltam . V á rj egy kicsit !
A kovács megörült a  nem várt biztatásnak.

Hát tudsz-e tá n c o ln i?
— ü g y  a magam m ódja szerint . . .
~~ Nohát idevele . . .  — Ezzel átkarolta
elképedt kovácsot, rákezdelt egy csárdást 

lytiini s egy m ásfélórás tánc után szépen 
•lódította a verejtékben úszó kovácsmestorf, 
i megnyúlt ábrázattal m esélto :

— Furcsa egy ur a z , kérem. N em  elég, 
l0£)' nem tizeiéit, de ráadásul majd halálra

táncoltatott!
A  fiatalságért rajongott. H a  tehette, részt 

vett még az iskolák kirándulásain, sőt, tanul
mányútjain is. E g y  ízben Fiúm éba ment 
velük, hol a gyerekek előtt tüntetni akart 
az ö olasz tudásával. Megállt egy elhízott, 
m osolygóképü kofa előtt:

— N a, mia domna, kvántó kosztó tentó 

karfioló ?

— Hovorfe radöej slovensk^ pán möj, 

lépőié sa porozuiniem e!
S  nem várt feleletre lett az általános ka

cagás. De az öreg is velük kacagott. A n y -  
nyit azonban ólért ezzel a különös olasz 
nyolvvel, hogy a kofa, afeletti örömében, 
hogy földivel találkozott, leszállított áron 

adta a karfiolt.
Száz meg száz jellemző történet forog 

még közszájon, a mi édes öregünkről, a k in e k  
hiányát most érezzük leginkább, m ikor már 

uincs . . .
*

Mindezt abból az alkalom ból mondtam el, 
liogy barátai diszes sírkőről em eltek porla
d o d  kam rai Ibié, moly isztebnyei és széni
p a r i  D ir id  János emlékét hirdetni fogja 

időtlen időkig.
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rtllt és Isten áldását kívánta a kongresszuson 
m egalakult Tót L ig a  és Nemzeti Tanáos mű
ködésére, m elyek a magyarországi tótság fel* 
izgatását célozzák első sorban. Juriga uicsérte 
és roppant helyeselte az egyöntetűséget, ha
tározottságot és határtalan szorgalmat, melyet 
Am erikában minden tót nemzeti mozgalom
ban tanúsítanak. A  tót nemzet üdvét abban 
látja, ha a nép művelődik a tót nemzeti 
szellemben szerkesztett újságok által, Juriga  
a fogházban mostan hittudori értekezésén 
dolgozik. Egész garmada könyv áll előtte. 
Meg akarja Írni szent C iril és Metód szlá v - 
a pestolok életét és e m unkájával a tót nép 
nemzeti öntudatát akarja erősíteni. E  célból 
horvát eredetiben olvassa Milinovics munká
já t : Vonások a szláv liturgiáról. Belemélyed 
néha Bauer Ottó német m unkájába: A  nem
zetiségi kérdés és a szociálizmusba. D e e 
m unkában nem tetszik neki, hogy a szerző 
nagyobb jelentőséget tulajdonit a kultúrának, 
mint a szárm azásnak. Olvassa azonkívül 

Hviezdoszláv tót keltő verseit.
Juriga azután bizalmasan kifejtette nehány  

tervét, hogyan lehetne a jövőben sikereseb
ben izgatni a tót nemzeti élet felvirágoztatása 
érdekében, de e terveket nyilvánosságra hozni 
ma még nem tartja célszerűnek. Thom ka, aki 
ezek után igy szó l: „És mi, az ő am erikai 
tót testvérei, Ígérjük és esküszünk mindenre, 
ami szent, hogy népűnkhöz és fölvilágosodott 
vezéreihez minden lehető módon ragaszkodni 
fogunk és hogy őket semmi körülm ények  
között, el nem hagyjuk és utódainkat tót 
nemzeti szellemben fogjuk nevelni.*4 Thom ka  
azután megemlékezik még a katholikus-faló  
Slovensk^ T ^ id e n n ík  tót hetilapról, m ely
nek tizenháromezer olvasója van. E  katholi
kus-faló tót újságnak egyik munkatársa, P o- 
rubszky Dusán, most auguszras 12 -é n  kezdte 
meg egy évi büntetését a váci államfogház
ban, hol tehát Jurigának társa lesz. A z ame
rikai tót lap cikkéhez az „Alkotm ány" a kö
vetkező érdekes megjegyzéseket f ű z i:

E  cikkből világosan kiérthető, hogy Juriga  
erősen készül az uj küzdelemre és ha k i
szabadul, az izgatást átviszi a vallási térre. 
Valószínűleg arra fog törekedni, hogy a kalli. 
tótok között izgasson a latin liturgikus nyelv  
ellen és helyébe az ó-szláv nyelv mellett 
csináljon propagandái. Ju riga szeme előtt 
alighanem a horvát példa lebeg. Horvátor
szágban negyven évvel ezelőtt szintén a g la - 
golit liturgiával kezdték az izgatás'. Értek  
is él nagy eredményt. D e ez kevés. Evés  
közben jön meg az ember étvágya. Ma már 
az állam i élet minden terén izgatnak M agyar- 
ország ellen, hogy Horvátországot egészen 
függetlenítsék. T é n yle g  óriási erő rejlik az 
indokban, mely kiolthatatlan tűzzel telíti meg 
a  népleiket és mely a szabadgondolkozót is 
hatalmába veszi, hogy a nép nyelve uralkod
jék az oltáron és vallásos mezbe öltözve, a 
háttérben világi politikát szolgáljon. Szenve
déllyé v á lik , mely vértanukat teremt. Hanem  
Juriga, a börtön cellájában a jövőre gondoló 
Juriga —  ezt már mostan meg lehet állapí
tani egész bizonyossággal — alaposan csa
lódni fog és semmi eredményt sem fog elérni. 
Mert óriási különbség van a horvát és a tót 
nép között. U gyanis az Adriai* tenger part
vidékén levő horvát kolostorok sok évszázad 
óta használják az ó-szláv liturgiát, tehát meg 
van a jogfolytonosság és a történelmi alap. 
Most pedig, hogy a B alkán minden horvátja

fel akarta cserélni a latin templomi nyelvet 
az ó -szlávval, m agának X . Pius pápa ö szent
ségének kellett többször közbelépni, hogy 
érvényt szerezzen az 1898. évi pápai ren
deletnek, mely szerint csak azok a plébániák  
használhatják az ó-szláv nyelvet, ahol az már 
harminc év előtt dívott. Egészen más a tótok 
helyzete. H iába feszegeti a szakolcai Ludové  
Noviny tót hetilap már évek óta — u g ylát- 
szik — a Juriga ösztökölésével, hogy szent 
C ir il és Metód idejében a tótok is ó-szláv  
nyelven miséztek és csak a frank birodalom  
német püspökei tiltották be e kiváltságot. E z , 
ha igaz is lett volna, a mai lótokat nem 
érinti. Mert az akkori szlávok, vagyis a N a g y 
morva fejedelemség lakói, a k ik  a mai tót 
területeken laktak, jobbára elhullottak a ma
gyarok győztes csatáiban vagy átm enekültek 
a Morva folyón. A inai tótok pedig egy 
későbbi népalakulatot képeznek. A honfog
laló harcok után a Dunántúlról átjöttek a 
szlávok, Gácsországból a lengyelek, o nép
csoportok összeolvadtak a puszta gyér lakos
ságával és egy egészen uj nyelvet, a mai 
tót nyelvet alkották, mely lényegesen külön
bözik a morvától. E  szláv nyelvészeti tényre 
fényes bizonyítékul szolgál dr. Czam bel Sam u  
budapesti tót iró 6 0 1 oldalas tót nyelvelom ző  
m u n ká ja : „A  tót nyelv és helye a szláv  
nyelvek családjában*4, mely tót nyelven a 
mull évben hagyta el a sajtót. E  korszakos 
m unkának igazat adott olyan hivatott fórum 
is, aminő a szentpétervári orosz császári a k a 
démia. Hiába erőlködik tehát Ju riga, nincsen  
történelmi alapja, hogy az ó szláv nyelvet 
becsempészhesse a templomba. Jó lesz azon
ban, ha az egyházi körök eleve figyelem m el 
fogják kisérni a vallási térre is átcsapó akció t, 
mert az óvatosság nem árt, ha pedig elter
jedt a tűz, nehezebb eloltani.

Gyújtogató villámcsapás.
Vasárnap este sötét felhők kerekedtek a 

liptói hegyek felett, m elyeket az egyidejűleg  
keletkezett szél gyors tempóban hajtott vár
m egyénk felé. A sűrű felhők közt m eg-m e g- 
világitva az alkonyat hom ályába sülyedő  
tájat, g y o is egym ásutánban villám ok cik ázta k  
át, m elyet a menydörgés iszonyú robaja 
követett.

Ú g y  nyolc óra tájban már városunk felett 
is permetezni kezdett az eső s az égiháboru  
teljes fenségében, közvetlen fejünk lelett tom
bolt és viharzott. Egyszerre fülsiketítő csatta
nás hasította át a levegőt, mely megrázta a 
környék ablakait. A menydörgés elütő zaját 
pár perc m úlva emberi kiáltások hangzavara  
váltotta fel, k ik  rémülten szaladtak a katho- 
likus templom felé, m elynek közvetlen tő
szomszédságából sűrű, fekete füst emelkedett 
a magasba, m elyet csakham ar követlek az 
előtörő lángnyelvek, m egvilágítva a néptolcn 
piacot.

A Politzer-félo vendéglőbe sújtott a g y ú j
togató villám , mely ház ltévay G yu la  báró 
tulajdonát képezi. A ház régi, korhadt fazsin
dellyel fedett teteje pillanatok alatt teljesen 
lángokban állott s az időközben keletkezett 
gyenge szél áthajtotta a lángnyelveket a 
szomszédos Soltész-féle házra is, mely m ár- 
már tüzet fogott.

A  sziporkák és égő zsarátnokok ezrei 
| röpködtek a levegőben, m elyek, ha közben 
’ meg nem ered a zápor, rettenetes veszede

lembe sodorhatták volna a  jórészt már 
pihenni tért község lakóig  k ik n e k  mindene 
a tűz m artalékává lett volna.

A  közönség rémülete azonban csak akkor 
hágott tetőfokra, midőn az oltani siető publi
kum közé v a la ki odadobta azt a  bamba meg- 
jegyzést, hogy a Soltész-féle házban lövő 
U rszinyi kereskedésben nagym ennyiségű lőpor 
van raktáron.

Ennek az ostoba és lelkiism eretlen meg
jegyzésnek köszönhető, hogy a kész szíves
séggel segíteni akarók jórésze távoltartotta 
magát a tűzben álló épülettől, másrészt pedig 
a helyi tűzoltóság, m ely csak nagy kése
delem m el érkezett a katasztrófa színhelyére, 
állítólag ép ez okból teljes erejével erre az 
épületre vetette magát, inig a  tűz fészkétől 
balra fekvő épületek védelmét teljesen 
elhanyagolta.

M agunk jártunk a  fentomlitett kereskedés
ben s kérdezősködésünkro a  tulajdonos 
beszélte, hogy a  m akszim ális lőpormennyi
ség, m elyet készleten tart, nem haladja meg 
a  1 2  kilót, a tüzeset napján pedig nem volt 
raktáron több nyolc kilónál, az is oly biztos 
helyen, m elyhez tűz nem férkőzhetett. Ezen 
elővigyázati rendszabályok betartására külön
ben is kötelezve van. D e  még 7 — 8 kiló 
szabadon lévő lőpor még felrobbanás esetén 
sem okozott volna különös veszedelmet.

Éppen azért, a közönség köréből számos 
oly hang volt hallható, hogy az egész lőpor 
mese, csak bizonyos célok takargaíására volt 
j ó !  Mi azonban nem tételezünk fel senkiben 
ekkora lolkiisraeretlenséget, mert ha oz csak
ugyan ig y  volna, a k k o r egy percig sem 
kételkednénk abban, hogy a hatóság a jelen 
tűzoltó szervezetet nyom ban feloszlatná, az 
egész intézm ény szervezését maga venné kezébe.

Minthogy azonban ezekhez a dolgokhoz 
a nagyközönségnek is van köze, de meg a 
tüzoltóegyesületnek is, minden körülmények 
közt helyén való dolog volna, ha az illetékes 
hatóság m egindítaná a vizsgálatot s 'gaz-e 
az, hogy a jelenleg működő önkéntes tűz
oltó egyesület veszély idején megkülönböz
tetést tesz keresztény és zsidó között, vagy 
m agyar és tót között. E zt  a közönség és a 
tűzoltóság érdekében valónak tartjuk !

Am it előre m egjósolhattunk volna, csak
ugyan bekövetkezett. A tűz keletkezési helyé
től balra tüzet fogott H ercz Ig nác háza is. 
Átcsapott a  láng a gazdasági épületekre is, 
honnét szerencsére a nagy értéket képviselő 
lábasjószágot már kiterelték. E k ko r már 
menthetetlen volt Schnlez kereskedő háza 
is, m ely rövid percek alatt szintén a lángok 

martaléka lön.

Most tűnt ki, m ily kitűnő gondolat volt 
a helybeli róni. katli. tem plom nak bádoggal 
történt befedése. H a  a  tetőn még a régi fa
zsindely áll, nem menti meg ezt sem senki a 

porrá égéstől.
A Schu lcz-fé le háznál, utca lévén közbe, 

m e g á llta  veszedelem, s az oltók m unkája is 
inkább már arra irányult, hogy az égő geren
dákat toljesen ártalm atlanná tegyék. Tizenegy 
órakor már a  tűz teljnsen lokalizálva volt.

A  gyújtó villára a Politzer-féle ház kö
zépső részén, a kém ény mellett csapott lo, 
hol átszakitva a padlást, a kam arában érint
kezett a földdel. A ház padlásán, elég 
bd ly ta lanu l, nagym ennyiségű száraz takar- 

1 mány volt felhalm ozva 8 ez fogott tüzet *
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villamos szikrától, m oly természetesen pilla
nat alatt lángban állott. __

A tllz által elpusztított romok azonban 
még másnap is elég m unkát adtak a kár
v a llo tt tulajdonosoknak. A z ilsszes kár meg
k ö zelíti a hatvanezer koronát.

T űz N a g y j esten ben. 

Még a mártom veszedelem  alatt érkezett 
meg a hir, hogy N ag yje sze n  is ég. Itt is v il
lám gyújtott tol egy nagyjoszeni gazdái, s 
elhamvasztotta még a ktizelfekvö szomszéd- 
házakat is. Szerencsére itt sem esett ember
életben kár. Tudósítónk értesítése szerint 
összesen négy épttlet és a harangláb lett a 
tllz martaléka.

H Í R E K .

A F. M. K. E. negyedszázados 
ünnepének hivatalos programmja.
Szeptember 1 1 - é n :  A v e n d é g e k n e k  a 
külümböző v o n a to k k a l va ló  é rk e z é se , 
fogadása é s  e lsz á llá so lá sa . D . u. 3 
órakor az ig a z g a tó  v á la s ztm á n y  ü lé se  
a v áro sh áz a  d ísz te rm é b e n . Az ü lés  
nyilvános s azo n  m in d en k i ré sz t 
vehet. T a n á c sk o z á s  é s  h a tá ro z a ti  jo g 
gal azonban c s a k  az  ig azg a tó  v á la sz t
mány ta g ja i b írn ak . E s te  8 ó ra k o r  
ismerkedési estély a  K a th o lik u s  K ör 
nagy term ében  (T ó th  V ilm o s-u tca  4. 
szám, 1. em e le t.)  É tk e z é s  é tla p  szerin t. 
—  Szeptember 1 2 -é n : D . e. 9 ó ra k o r  
ünnepélyes is te n i tisztelet az ev . re fo r 
m átus h itk ö z sé g  tem p lo m áb an . (Z oárd  
utca 4.) D . e . 10 ó ra k o r  ünnepélyes  

isteni tisztelet a  S zen t-V ince  ap ácá k  
tem plom ában (P lé b á n ia -u tc a .)  A m isé t 
dr. B a tth y á n y  V ilm os g ró f  fö lszen te lt 
püspök, n y itra i s e g é d p ü sp ö k  m ondja. 
D. e. 11 ó ra k o r  a F .  M .  K .  E .  

X X V - i k  és ju b i lá r is  k özgyűlése  a  v á r 
m egyeház n a g y te rm é b e n . D. u. fél 2 
ó rakor társasebéd  a  S ö rk e r tb e n . (Egy 
térítők  á r a  6 k o ro n a .)

Vlvé&kadémla. V elleg rin i Jó /srf, ;i mi k e d 
ves vivémesterUnk, ki rövid itt tartózkodása 
alatt teljesen megnyerte közönségünk szere- 
írtét, tanítványaival a folyó hó 2 1 -é n  nagy
szabású vivóakadém iAt rendez, melyen úgy 
az iskolavivást, mint a szabad vívást be fogják 
mu'atni. T a n ítv á n y a in a k  sikerült a mestert 
rávenni, hogy itt tartózkodását hosszabbítsa 
meg egy hónappal s ig y  a  mester még 
október iió végéig ad ieckékot. H a  valakinek  
kedve volna a  kiváló sportol elsajátítani, úgy 
mindennap je le n tke zh o lik  a mester lakásán. 
A vivóakadém ia prograinmját a jüvö szám unk
ban fogjuk közölni.

A vármegye közigazgatási bizottsága
ezúttal kivételesen nem a folyó hó 12 -é n , 
hunom IO -é n  tagja megtartani rendes ülését. 
A bizottság tag jai ily  értelemben már értosit- 
toltek is.

Eskovfi. K ü h n  Károly, volt turócszontmár- 
'onj felső kereskedelmi iskolai tanár, a folyó 
hó 14 -é n  tartja, esküvőjét özvegy Linberg tr  
Istvánpé kedves leányával, Stefivel.

Prlbóol majális, A prihóci majálist, am e- 
lyet már két ízben, aug. 20-án  és 2 5-é n , 
kellett elhalasztani az esős idő miatt, mégis 
megtartja a rondezőség. Ezúttal szept. 1 5 -e ,  
van kitűzve a mulatság napjául és a beállott 
szép idő remélni engedi, hogy ezúttal az- 
elemek nem fogják megzavarni a m ajális 
megtartását. Egyebekben a terv nem változott, 
s igy minden oly képen lesz rendezve, amint 
azt a mulatságról már előre megírtuk.

Lukaoiu László nagybeteg. D r. Lu kaciu  
László, a Belényeson minap megválasztott 
országgyűlési képviselő, lacfalusi plébános, 
súlyos betegen fekszik lakásán. D r. Lu kaciu  
már hatvan esztendős is elmúlt és a választási 
kam pány izgalmai annyira m egviselték, hogy  
régi reumatikus bántalmaihoz súlyos természetű 
belső kom plikáció is já ru lt  hozzá. A  képviselő  
állapota tegnap óta annyira válságosra fordult* 
hogy környezete minden pillanatban a leg
rosszabb! ól tart.

műkedvelői előadás. Múlt szombaton is
mételték meg lelkes m űkedvelőink a  S tu b nya- 
fürdőn már a múlt hónapban előadott s nagy  
sikert elért darabjaikat. Tették ezt azért, 
mert a turóci publikum nak igen tekintélyes 
része nem ment el Stubnyafürdőre annak-, 
idején s ig y  méltán gondolhatták, hogy a 
körpontban megismételt előadást mindenki 
örömmel nézi meg. Fáradozásukban termé
szetesen csalatkoztak, mert számításon kivül 
hagyták, hogy a m i publikum unkról van szó, 
am ely óriás tökéletességgel van berendez
kedve arra, hogy am ikor a társadalmi élet 
unalma fölött rivó szavainak nehány lelkes 
ember beugrik s mulat tatására, a  társadalom  
íölélénkitésére valamit rendez —  kifogásai, 
m elyek lehetővé teszik, hogy odújában marad
hasson — ki ne fogyjanak. K evés ember 
volt az előadáson. Ú gy tűnt fel, mintha egy
általában alig  volna Turócm egyében e g y-két  
fiataleinbor. V agy talán tényleg nincs is. 
A z előadás kitünően sikerült. A z  egyes 
szereplőket nem akarju k ismételten méltatni. 
A nnyit okvetetlenül konstatálnunk kell, hogy  
am ennyiben az lehetséges egyáltalán, az elő
adás még tökéletesebb volt, mint az első. 
T alán  a szokott környezett, ismert színpad — 
no ineg az egyszer elért siker lelkesítő tu
data járu ltak ebhez. Minden egyes szereplő 
remekelt. Ig az dicséretet érdemel a rendező, 
akinek rutinirozott kozerovása tükröződött le 
a vasárnapi előadásból. A  táncmulatságon bár 
kevés, de jókedvű fiatalság vett részt, am ely  
a késő reggeli órákig maradt együtt.

A F. M. K. E. negyedszázados ünnepe.
A  Felvidéki M agyar Közm űvelődési Eg ye sü 
letet ju b ilá ris  közgyűlése alkalm ából igen 
számosán üdvözlik. W ekkerlo Sándor dr. 
miniszterelnök levélben mentette ki magát, 
hogy a m agyar kultúra ünnepén sokoldalú  
hivatalos elfoglaltsága miatt meg nőm je le n 
hetik, de egyszersmind az egyesületet haza
fias, áldásos működésének alkalm ából a 
legmelegebben üdvözli. A  D . K . E . P a llavic in i 
Ede örgróf elnök aláírásával a következő  
levélben üdvözli a F . M. K . E -é t :  A z a 
negyedszázad, melynek határkövéhez a F . M. 
K . E . most eljutott, a dicsőséges nomzeti 
m unkának és nagy nomzeti feladatok sikeres 
megoldásának bosszú időszaka volt. Azokat 
a vágyakat, m elyeket a F . M. K . E . is meg
valósítani törekszik abban az. exponált ország
részben, nem sikerült ugyan eddigelé sem 
minden vonatkozásban elérni, de lótjogosult-
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ságát az alkotások egész tömegével és a  
közügyek o ly kiváló szolgálatával igazolta 
eddigelé is a F . M. K . E ., hogy jövendő  
m unkásságától is csak azt várhatja m inden  
hazafi, hogy lelkesedéssel és szeretettel fogja  
továbbra is szolgálni a közös c é lt : a m agyar 
hazának m agyarrá tételét. H o g y a F . M. K .
E . -n e k  ezen m unkássága eredm ényében a  
lefolyt negyedszázad m unkáját is fölülhaladja  
és hogy a társadalom áldozatkészségével a
F. M. K . E . érdekei aránytalanul nagyobb  
mértékben, mint eddig történt, istápolja, 
ehhez kíván a D . K . E . egész lelkesedéssel 
kitartást és sikert. „ E zen k ívü l üdvözölték még 
a F . M. K . E - é t : az E rd é ly i Muzeum Eg y e
sület, az Országos M agyar Erdészeti E g ye stt- 
iet, a Budai Dalárda, a N agypénteki Refor
mátus Társaság és az egyesület számos tag ja. 
A ju b ilá ris  közgyűlésre napról-napra sokan  
je lentkeztek. Újabban L its G y u la  honti és dr. 
P a lu g ya i Móric lip ió i főispánok és Hont vár
m egye küldöttsége jelentették be m agukat. A  
főispánok, a ju b ilá ris  közgyűlés tiszteletére, 
diszraagyarban fognak m egjelenni. A  F . M. 
K . E . elnöksége újból fölkéri azokat a  tago
kat, a k ik  a ju biláris közgyűlésen résztvenni 
akarnak, hogy szept. 7 -ig  bezárólag az egye
sület- főtitkári h ivatalánál jelentkezni szíves
kedjenek, mert a később je le n tke ző k elszál
lásolásáért nem vállalhat felelősséget.

Tfiz volt D raskócon, a folyó hó 4-én  
reggel 8 órakor. Ed d ig  k i nem derített ok
ból kigyuladt T ilo  József gazda félreeső csűre, 
mely dacára a gyorsan ott term eit segítség
nek, porrá égett. A  csűrben nagym ennyi
ségű takarm ánz volt halm ozva. H og y nagyobb  
szerencsétlenség nem történt, az csak az 
egész éjjel permetező csőnek köszönhető, 
m ely a közelfekvő, gyúlékony anyaggal fe 
dett tetőket teljesen, átáztatta. V alószínűnek-  
tartják. hogy a tűz gyújtogatásból ered s a  
csendőrség letartóztatta R u m á n  Jánost, k i  
alaposan gyanusittatik a gyújtogatással.

Töt nemzetiségi akció. Változó szeren
csével, de azért csak m ozognak a tót nem
zetiségiek. Hodzsa  M ilán jár legelői, addig, 
in ig  szabadlábon van. Most népgyüléseket 
szorvez, Pozsonyban és Zsolnán fog szónokol
n i, vesszőparipájára, az általános választói 
jo gra ülvén. Másképpen is beszéltetnek ma
gukról. D e ezek már következm ények. K ö 
vetkezm ényei az olyan „ a k ció kn a k", am inök  
Pozsonyban és Zsolnán fognak levikarzani. 
Hatósági beavatkozások, mint utóhangjai a  
„hazájukhoz bü" nemzetiségi kolomposok 
vóresszájuságának. A szakolcai Ludove Nov. 
ellen Gratzer lábi plébános becsületsértés, a 
k ir. ügyész pedig izgatás miatt inditott pert. 
Szakolcáról egyéb újság is érkezik. N ovak  
káplánt R a in e r  püspök, esztergomi általános 
érseki helynök papi funkciója alól egy évre 
felfüggesztette. N y á r i hullám oknak ezek is 
elegendőek.

Flzetósrendezós a Esőd. vasútnál. A
Ksod. vasút igazgatósága —  szám olva a  
megváltozott megélhetési viszonyokkal és 
m éltányolva a szem élyzetnek m indenkor 
buzgó és bü szolgálattételét, valam int nehéz 
viszonyok közt tanúsított re n d kívü li m unkás
ságát —  a szem élyzet illetm ényeit rendezte 
és újból akként állapittotta meg, hogy ezáltal 
a szem élyzet anyagi holyzete mi k iv in n i  
valót sem hagy maga után. A z igazgatóság  
az illetm ény rendezéssel kapcsolatosan oly uj 
illetm énytáblázatokat léptetett életbe, ame
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lyekb en az alkalm azottak szolgálati minősegük 
és előképzettségük szerint csoportosi'tatnak és 
ezáltal igényeik megfelelő méltánylásban 
részesülhetnek. A  tisztviselők kilenc fizetési 
osztályba soroztainak, a többi évi fizetéssel 
alkalm azottak pedig harmincöt fizetési cso
portba osztatnak. A  lakáspénzek szempontjá
ból az állom áshelyek öt osztályba soroztainak. 
A z I. lakáspénzosztályba tartozik Budapest. 
A I I .  lakáspénzoszíályba tarto zn ak: K assa és 
TescheD . A  I I I .  lakáspénzosztályba tartoznak: 
B u tik a , Zsolna é3 Oderberg. A  IV . lakás
pénzosztályba tartoznak: A lsókubin, Bárlfa, 
Ep e rjes, Igló, Késm árk, Lőcse, Liptószent- 
m iklós, Poprád, Rózsahegy és Rózsahegy
fonógyár. Végül az V . lakáspénzosztályba 
tartoznak mindazok a községek és telepek, 
m elyek a I - I V .  lakáspénzosztályokba nem 
sorozhatók. A  vasúti alkalm azottak fizetésük 
ilyetén rendezésével nagyon meglehetnek elé
gedve és hálásan elismerhetik ruttkai Ráth  
Péternek és az egész igazgatóságnak gondos
kodó jóakaratát, m ely a vezetőség részérö 

80hasém hiányzott.
Poosolyába fnladt a folyó hó 2 -á n  

P alocsik  Anna szuesányi lakosnö. A szeren
csétlen asszonyt reggelre ott találták hozzá
tartozói az udvaron lévő pocsolyába, melybe 

ngylátszik önmagát fulasztotta bele, hirtelen 
rájött elm ezavarában. A z asszony ugyanis 
hosszabb idő óta súlyos idegbajban szenvedett. 
A holttesten külső erőnek nyomai nem voltak 

észlelhetők.
Drágább lesz a gyufa, mert a cseh gyufa

gyárosok szeptember 1 -tői kezdve felem elik  
a  gyufa árát. D e még itt sem á llnak meg, 
mert már előre kijelentik, hogy a termelési 
költség emelkedése következtében legközelebb 
ismét m egdrágítják a gyufát.

BJőrnson a magyarországi tótokról'
B jörnsterne B jöm son  cikket irt az európai 
nemzetiségi kérdésről, amely egyidöben je le 
nik  meg franciául a „Courrier Européen", 
németül a münkeni *M arz“ és olaszul a római 
„ Le  Spetta*oreu cimü folyóiratokban. Erről a 

cik krő l azt Írja a prágai Csasz cimü lap, 
hogy Bjöm son szóba hozza benne Európa  
©lőtt a m agyarországi tótok szánalom ram éltó  
helyzetét. Érdekes lenne megtudni, hogy  
Bjöm son személyes, közvetetlen tapasztalatok, 
v a g y  hazudó nemzetiségi irók jelentéseinek  
alapján győződött-e meg a  m agyarországi 
tótok szánalmas helyzetéről ?

H ázltO lV& J. L öw y  Mór helybeli gabona- 
kereskedő lopáson érte B acsiak  P ál nevű 
cselédjét. Üres zsákokat, köleskását, szappant 
Stbit találtak nála kb. 5 0  korona értékben. 
A csendőrség megindította a nyomozást.

A nemzetiségi urak figyelmébe. Ezek  
a z urak mindig nag)ra  vannak az am erikai 
viszonyokkal. Szeretik azt úgy feltüntetni, 
mint a teljes szabadság eldorádóját, hol ter
mészetesen az any a n ye lv  az angol nyelv  
rovására korlátlanul művelhető. Pedig ez 
nincs egészen ig y ! P ennsylvániában történt 
a  múlt hetekben, hogy egy biró 20 dollár 
birsággal sajtott egy lengyel embert, mivel 
gyerm ekét lengyel zugiskolába járatta. A  biró 
ezenfelül 3 0  napi dologházat helyezett szá
m ára kilátásba, ha ugvanabba a hibába  
mégegyszer visszaesnék. Mi jó zan u l gondol
kozók a  bírónak ezt az eljárását teljesen 
helyeseljük. Elvégre az Egyesült Á llam ok  
hivatalos nyelve az angol, m elyet köteles
sége megtanulni m indenkinek. A k in e k  pedig

ez m m  tetszik, tessék visszasétálni oda, a 
honnét úgy sem invitálta senki, az ily  re - 
zonérozó urakat. D e hát mit szólnak ehhez 

a nemzetiségi urak ?
Bérmentve, bárm ely állom ásra 5  kilós 

postakosarakban csemegeszőlő 3 ‘50, őszi 
barack 5 '00  bercenzei szilva 3*00, paradicsomot 
2 koronáért szállít L áng  kiviteli üzlete Eger, 

Hevesm egye.

f e l v i d é k i  i i i r a d o

N y i 111 é r.
(E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztő.)

Tekintetes
M atuskovich Lajos u rnák

Szlován.

K edves barátunk !

B argár Gábor zn ióváraljai ügyvéd a „ N á - 
rodnie N o v in y M folyó évi 96. számában  
nyilatkozatot tett közzé, mely ben magát a 
lovagiasság mezébe burkolva, múltadra való 
általános hivatkozással indokolja azt, hogy a 
rajta elkövetett tettleges sértésért tőled lo va- 
gias elégtételt nem kért.

Ezen reád nézve sértő nyilatkozat alapján  
átvettük megbízatásodat.

Felkerestük B a rg á r ügyvédet s fölhívtuk, 
hogy múltad ellen vélt kifogását velünk ha
tározott formában közölje.

Ennek megtörténtével utána járva, minden 
kétséget kizárólag m eggyőződtünk arról, hogy  
az általa fölhozott kifogás teljesen alaptalan  
valótlanság s m inthogy dacára annak, hogy  
erre bizonyítékot szolgáltattunk neki, ny ilat
kozatát rektifíkálni hajlandó nem volt, n y il
vánvaló, hogy ezt azzal a célzatossággal tette 
közzé, hogy a lovagias elégtételvétel alól való 
kiburását palástolja, a lovagias világot félre
vezesse s annak elítélő vélem ényét magáról 
elhárítsa, s az elszenvedett tettleges sértésért 
szem élyednek a  nyilvánosság előtt ilyetén  
való m egrágalm azásával keressen megtorlást.

I l y  célokat szolgáló nyilatkozata tehát 
nézetünk szerint egyéniségednek m indezideig  
hiven megőrzött kifogástalan, lovagias úri 
voltát egyáltalában nem érintheti.

E ze k  után az ügyet részedről a lovagiasság  
szabályai szerint befejezettnek n yilván ítju k .

Z n ió váralja , 19 0 7 . szeptember 7.

D ugovich T itu s  s. k.
P á rvy  E n d re  s. k.

Megbizottaimnak fenti n y ilatk o za 'a  után 
nem tartom többé szükségesnek, hogy Bargár 
Gábor ügyvéd nyilatkozatára válaszoljak s 
ügyem et a nagyközönség Ítéletére bizo a. 

Szlovén, 19 0 7 . szept. 7-én.
M atuskovich Lajos.

KÖZGAZDASÁG.
Borókabogyók gyorsított szállítása. A

pozsonyi kereskedelm i és iparkam ara előter- 
josztése folytán a m. kir. állam vasutak igaz
gatósága a kocsirakom ányokban feladásra 
kerülő borókabogyó szállítm ányoknak gyors 
továbbítása irántj megtette a szükséges intéz
kedéseket.

Magyar kiállítás Lóndonban. M agyar- 
ország mezőgazdasága, ipara és keroskedeline  
sok fontos életképes ágában már a külföld 
elé gravitál, nemzeti érdekünk pedig m eg-

' k ívánja, hogy kultúránk minden ága ftí|^  
alaposan tájékoztassuk a  külföld müveit álla. 

mait. A  külföld érdekeltségének praktikus 
inform álására semmiféle alkalom  som ked
vezőbb egy jó l csoportosított kiállításnál, 
m ely egyrészt helyes képet nyújt kulturális 
haladásunkról, másrészt alkalm at ad arra is 
hogy a v ilág piacra megérett hazai ipari, 
m ezőgazdasági és művészi term ékeinket rend
szeres üzleti összeköttetések egyengeiése cél
já b ó l is bem utassuk a z  érdekeltség legilleté
kesebb tényezőinek. E ze k  szemelött tartásá

val a hazai közgazdaság érdekképviseletei 
körében mozgalom indult meg, am ely ogy 
m agyar k iá llításn ak 19 0 8 -b a n  Londonban 
való rendezését tűzte k i célul. Magyarország 
iparának és kereskedelm ének ezen kiállításon 
méltó módon való képviseltetése érdekében a 
pozsonyi kereskedelm i és iparkam ara ezúttal 
felhívja kerületéhez tartozó mindazon iparo
sait és kereskedőit, k ik  olyan c ik k o k  gyártá
sával vagy forgalomba hozatalával foglalkoz
nak, m elyük exportképesek cs a külföldön 
könnyen elhelyezést nyerhetnek, hogy a ki
állításban ré sz!ve gye nek . A z egyelőre köte
lezettség nélkül járó bejelentési ivek, am elyek 
legkésőbb f. évi szeptem ber hó 1 5  ig kül
dendők be a k iá llítás előkészítő-bizottságának  
cím ére (Budapest, R á k ó c z i-u t  2 2 . sz. 11. em. 
14 .) beszerezhetők a pozsonyi kereskedőim! 
és iparkam ara titkári h ivatalánál,

Szerkesztésért felelős: D ugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: B oldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: M oskóczi Ferencné.
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Turócszentmárton
Az iz rae lita  ünnepek alkalm ából 

mélyen tisz te lt vendégeim nek

boldog uj évet
kívánok!

Kiváló tisztelettel

Röszler József

Vadon termő, hegyi gyümölcsből 
készült, legfinomabb zamatu

5 kilós bádogdobozokban, nettó 
4 J/a kg. tartalommal, 7 koronáért 
bérmentve szállít GAZDIK JÁNOS 

gyógyszerész Körmöcbányán.

KÁLOGÉN
B r á z a y  s ó s b o r s z e s z
F O G K R É M  A t E O J Q B P _ * *



Ügyvédi Irodába

•® i r  n  o  h  ••
kerestetik. Cim a kiadóhivatalban.

1907. év i 2 852 . sz.

Tölgyfaeladási hirdetmény.
A z sa rn ó c a i m. k ir . e rd ő h iv a ta l 

(B arsm egye) ta n á c s te rm é b e n  az 1907. 
évi október lid 14. napján délelőtt
10 és fél órakor n y ilv á n o s  írá sb e li 
v e rse n y tá rg y a lá s  u tjá n  e la d á s ra  k e rü l  
tövön az e rd ő b e n  a  S e lm ecbányái in. 
kir. e rd ő g o n d n o k sá g n a k

1. a  „1)“ g a z d a s á g i o sz tá ly  I. v á g á s 
sorozat 5. ta g  33 ., 34 ., 35. é s  38., 
valam int 39 ., 39 a . é s  4 0 . e rd ő ré sz 
letében 663 d rb  tö lg y fa  é s  23 drb  
cserfa, i l le tv e  397 d rb  tö lg y fa  és 
1 drb, c s e rfa , m in d ö ssze  1060 drb 
tölgyfa é s  24 d rb  c s é r fa  22881 ko r. 
21 fillér k ik iá l tá s i  á r ra l;

2. a „ D “ g azd . o sz tá ly  I. v á g á s 
sorozat 6. ta g  60. e rd ő ré sz é b e n  256 
drb tö lg y fa  6 4 3 4  k o ro n a  36 fillér 
k ik iáltási á r ra l;

3. a  „ D “ g azd . o sz tá ly  II. v á g á s 
sorozat 10. ta g  23. e rd ő ré sz le té b e n  
3360 drb tö lg y fa , 671 d rb  c se rfa  és 
913 drb b ü k k fa , g y e rg y á n fa  28059  k o r. 
10 fillér k ik iá ltá s i á r ra l;

4. a  „ D “ gazd . o sz tá ly  11. v ág ás- 
sorozat 12. ta g  3 6 /a , 36 /b , v a lam in t 
40. e rd ő ré sz le té b e n  294  drb  tö lg y fa , 
1 drb c se rfa , 4 d rb  k ő r is  é s  ju h a r 
fa és 17 d rb  b ü k k - é s  g y e r ty á n fa  
12313 k o r. 56 fillé r  k ik iá ltá s i á rra l;

5. az „A “ g azd . o sz tá ly  1. v á g á s 
sorozat 1. ta g  8 /b  e rd ő ré sz le té b e n  
320 drb tö lg y fa  é s  17 d rb  b ü k k fa  és 
g yertyán fa  1 5 489  k o ro n a  90 fillér 
k ikiáltási á r ra l.

V e rsen y z ő k  fe lh iv a tn a k , hogy 
szabá ly sze rű en  k iá l l í to t t  é s  1 k o ro n á s  
bélyeggel e l lá to tt ,  v a la m in t a  k ik iá l
tási á r  10°/o-nak m e g fe le lő  b á n a tp é n z 
zel fe lsz e re lt  z á r t  Í rá sb e li a já n la ta ik a t , 
tnelyek a  je le n  h ird e tm é n y  m inden  
egyes té te lé r e  k ü lö n -k ü lö n  b o r íté k b a  
zárva és k ív ü l m in d e n ik é n e k  b o r íté 
kán az é r té k e s i té s i  tá rg y , m e ly re  az 
aján la t v o n a tk o z ik , m e g je lö le n d ő , le g 
későbben a  v e r s e n y tá rg y a lá s ra  k itű z ö tt 
éráig  an n á l is in k á b b  n y ú jts á k  be az 
alu líro tt m . k ir . e rd ő h iv a ta lh o z , m ert 
a  k éső b b en  b e é rk e z ő  a já n la to k , v a la -  
Dint á lta lá b a n  tá v ir a t i  v a g y  u tó a já n 
latok f ig y e lem b e  n em  v é te tn e k  és 
fe lbo n ta tlan u l v is s z a u ta s i tta tn a k .

Az a já n la tn a k  ta r ta lm a z n ia  k e ll 
ezenk ívü l a já n la t te v ő  azo n  h a tá ro z o tt 
k ije le n té sé t is , h o g y  az á lta lá n o s  és 
ré sz le te s  á r v e r é s i  é s  sz e rz ő d é s i fe l
té te le k e t  ism e ri s e z e k n e k  m a g á t fe l
té tlen ü l a lá v e ti .

A f e l té te le k  az  e rd ö h iv a ta ln á l ez 
évi sz e p te m b e r  hó  8-tó l k e z d ő d ő le g  
a  h iv a ta lo s ó r á k  a la t t  m e g te k in th e tő k .

Zsarnócán, 190 7 . a u g u s z tu s  hóban.

M. kir. erdöhlvatal.

F E '• V 1 D fc K I II I I U  I) O

Nagyságos asszony,
tudja-e, hoay a maláta-kávé vásár
lásánál iáiért kell önnek a >Katfe- 
reiner« nevet hangsnlyeznl ?

Mert különben annak 
a t eshetőségnek teszi 
ki magát, hogy kétes W  
értékű utánzatot kap, 
mely a »Kathreiner*-t 
kitüntető,mindenelőnyt 

nélkülöz.

C s a k is  a
K a th re in e r- féle K n e lp p - 

m aíáta kávé

birla, különleges előállítási 
m ódszere révén, a gyar- 
matkávó Izét és zamatját

M éltóztassék azért, N ag yságos
aszony, jó l em lékezetébe vésnT[ 
b °g y  a valódi »K atkreiner« csakia 
zá rt eredeti csom agokban kap
ható »K atiiro iner-fé le  Kneipp^ 
in i l lá t  a kuvó« felir a t ta l  ü  
K neipp p á te r  a rcképével, mint 

véd; egy gyei.

h a g y á s tó l f e l té te le z e t te n  j u t  é rv é n y re ,  
m ig  az a já n la t te v ő t  a  sz e rz ő d é s  a lá 
írá s á v a l  a z o n n a l k ö te le z i.

A le te e n d ő  b á n a tp é n z  a  fa  te k in 
te té b e n  26 k o ro n a , a  v ilá g ítá s i a n ^ a g  
é s  a  k ö n y v k ö tő i m u n k á la to k  te k in te 
té b e n  2 — 2 k o ro n á b a n  á l la p it ta t ik  m eg .

A r é sz le te s e o b  f e l té te le k  e z e n  
kir. já rá sb író sá g  v e z e tő jé n é l  b á rm ik o r  
a  h iv a ta lo s  ó rá k  a la t t  tu d h a tó k  m eg .

Z n ió v á ra ljá n , 1907. sz e p te m b e r  2.

Édcr, k ir . já rá s b iró .

1907. El. 55/3 .

tfrlejtési hirdetmény.
A z n ió v á ra lja i k ir . já rá sb író sá g  

h iv a ta li é s  fo g h ázh e ly iség e in e k  1908. 
év i fű té sé re  sz ü k sé g e s  102 k ö b m é te r  
b ü k k fa , v a lam in t a  v ilá g ítá s ra  s z ü k 
sé g e s  50 k lg r. k ő o la j, n e m k ü lö n b en  
az  u g y an azo n  év i k ö n y v k ö tő i m u n k á 
la to k  (k ö rü lb e lü l 10 k ö n y v  b e k ö té s é 
nek ) b iz to s ítá sa  cé ljáb ó l, m in thogy  az 
1907. év i sz ep tem b er hó 2-ik n a p já n  
m e g ta r to tt  á r le j té s  e re d m é n y re  nem  
v e z e te t t ,  a lu lirt k ir. já rá sb író sá g  h iv a 
ta li h e ly isé g é b e n  f. é v i o k tó b e r  hó 
3-ik n ap ján  d. e . 9 ó ra k o r  ú jb ó l n y il
v án o s szóbeli, ille tő le g  z á r t  a já n la ti  
v e r s e a y tá rg y a lá s  fog  m e g ta r ta tn i.

A sz á llítá s  a  fa  fe le ré sz é re  1908. 
ja n u á r  1. nap já ig , a m áso d ik  f e le ré 
sz é re  p ed ig  1908. o k tó b e r  6. n a p já ra  
b efe jezen d ő .

A k ö n y v e k  1908. m árc iu s  1 -ig  
b e k ö te n d ő k  é s  a  v ilág ítá s i a n y a g  a  
sz ü k sé g h e z  k é p e s t  szá llítan d ó .

Á rie jten i szán d ék o zó k  azza l h iv a t
n a k  m eg , hogy a  fe n te b b  k i te t t  
h a tá r id ő ig  a já n la tu k a t  írá sb a n  é s  
m inden  c ik k re  kü lön  is b e a d h a tjá k  
é s  hogy a  m eg k ö ten d ő  sz e rz ő d és  az 
á lla m k in c s tá r  ré sz é rő l a  felsőbb  jó v á -

3—4 IjözípisHolát Végzett, jd 
házbél Vald Hu

t a n o n c n l
!clVétetll( jYtosKdczi perencné 

KSnyV- papirljeresKedésébett 
Turdcszetttmdrtonban.

A jánlok ju tá n y o s  n ap i á ro n  e lső re n d ű  m in ő ség ű

Vetőrezsot és Vetőbúzát
R a k tá ro n  ta r to k  k a r te l le n  k ív ü li g y á r tm á n y ú  Superfosfat 

é s  T l io in a s s a l a k - in i i t r r t g y á t  é s  Bclltin-féle kóvekötelet.
V eszek  m inden  m e n n y isé g ű  é s  f a j tá jú  g a b o n á t a  le g 

m ag asab b  napi á rfo ly am  sze rin t.

L öw y Mór, T u rócszen tm árton b an .
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jl/iosKóczi Fcrcncttc
KönyVHetesHcd̂cbett Turőcszenttnárton.

PóM Óláig !
LántfcíOMTNvujég I

V fi«(| a ln f> fé U  T N f

író mai Tértlsztitó- 
szörp

_ n r  m in d e n  p á r b a jn á l,  
w / e k ó n A  V á r b A e á g b a n  ezen* 

Er»x»6W á  t»<lkGI6 íh * te t le n ,  
vAryw-HÓ é» v é r t ia x ü lé ,

•  k o r .  •  ö v a g a t
u t á n v é t t é  kCUtí :

fcüÜHtt ATTILA •ytcyuartei,
i, VR, U l - I  Karapaa) at 24. 

RÁXÓCZI BYGM0RKE8ERÜ
- yváite MuflIK

f lr t i c k t s  p r ^ j ^ j n a ^ j n j ^ r n ^

£<SCÖlB4 M rií’”€ ! \ ;

É S  K S á R K

h LENVÁSZON 
f DA Wl AST -
áruk csak akkor valódiak,

f c H r i v t ^

haexen v édjegYf fai vannak ellátva

1\ f  VÉRSZEGÉNYhKU, E TY Á G Y Tá L A N S Á O , W .M JKSSEÜ 
gyógyítására a leghatásosabb köazitmény a K R IE G ? 4 £ ft -fá le

T O K A J I  C H I N A - V A S B O R .
Rendkívül kellemes tzü, erdeit, tisztítja a vért 

rKie Öve* ára 8Ü0 kér. Nagy övét • ko r. Kapható gyógytárakban3 ! 
Pociin Eüldj: K O H O S A -G Y Ó G Y S ZE B TA B  B n iip o lt , K íl i lo -W r . I

t «g < < a  »^wH/a g ^ -t^a w sy a /n Ttvr^a  « -> ---------------1

f f f ’ A le i j e k k  é r á k a t  ’*
v  a p a a a a i n a v a n » » * » « r n w t . ^ > i m a u*rt mi
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